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резолюции Ассамблеи. Мы имеем здесь дело с 
открытым неповиновением..., которое несомненно 
противоречит Уставу». 

26. Еврейское агентство соглашается без ого­
ворок с этим мнением о последствиях с точки 
зрения Устава актов агрессии, имеющих целью 
изменить силой резолюцию Генеральной Ассам­
блеи. Сопротивление такого рода попыткам, по­
этому, не только подсказывается чувствами на­
ционального самосохранения еврейского народа; 
оно вытекает также из требований Устава и яв­
ляется необходимым актом защиты международ­
ного права. Страдания двух поколений внушили 
оставшимся в живых урок, который был выражен 
Палестинской комиссией Организации Объеди­
ненных Наций в следующих кратких словах: 

«Будет создан опасный и трагический пре­
цедент, если сила или угроза ее применения 
станет действительным препятствием выполне­
нию воли Объединенных Наций». 

27. Перед таким нагромождением улик не­
возможно отрицать, что арабские государства 
подготавливают и выполняют планы, которые 
создают угрозу миру в Палестине и имеют целью 
провести в жизнь решение, отвергнутое Гене­
ральной Ассамблеей в прошлом ноябре. Нетруд­
но оценить эту деятельность должным образом. 
Если тут нет угрозы миру, то сама война вообще 
не есть угроза миру. 

Д О К У М Е Н Т S/730 

Телеграмма Еврейского агентства для 
Палестины от 1 мая 1948 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
[Подлинный текст па английском языке] 

Нью-Йорк, 

Прошу срочно обратить внимание на донесе­
ния о вторжении в Палестину регулярных войск 
Сирии и Ливана — через северную границу, та­
ковых же сил Египта — через южную. По полу­
ченным сведениям, сирийские и ливанские во­
енные силы ведут наступление на еврейские 
селения в Северо-восточной Галилее с помощью 
танков и артиллерии. Трансиорданский араб­
ский легион продолжает наступление на еврей­
ское селение Гешер в долине Иордана. По досто­
верным данным сильная колонна иракских войск 
движется через Трансиорданию к палестинской 
границе с намерением принять участие в на­
шествии. Еврейские оборонительные части будут 
всеми силами сопротивляться этой новой попыт­
ке вторжения. Если Совет Безопасности не вме­
шается немедленно решительным образом, чтобы 
остановить вторжение в его начальной стадии, 
неизбежна война с кровопролитием и разруше­
ниями в крупном масштабе, ведущими к обще­
му конфликту и неисчислимым последствиям. 
Взываем к Вам как Председателю Совета Без­
опасности принять самые срочные меры. 

Моше ШЕРТОК, 
Еврейское агентство для Палестины 

Д О К У М Е Н Т S/732 

Каблограмма Председателя Комиссии по 
заключению перемирия в Палестине 
от 30 апреля 1948 года на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности 
[Подлинный текст на английском языке] 

Общее положение в Палестине быстро ухуд­
шается. Правительственные учреждения закры­
ваются одно за другим и нормальная жизнь 
страны замирает. Еврейское агентство действует 
в качестве общего организационного центра для 
еврейских районов и пытается заменить при­
остановившуюся правительственную деятель­
ность. В арабских районах муниципальные вла­
сти распоряжаются в городах и селах, при от­
сутствии центральной власти. Телеграф не ра­
ботает в большинстве районов, как и главные 
телефонные линии. Местные телефоны работают, 
но все хуже и хуже. Аэропорт в Лидде бездей­
ствует, и правильное воздушное сообщение и 
воздушная почта, как из-за границы, так и за 
границу, приостановились. Бои развиваются с 
постоянно возрастающей интенсивностью. Лаге­
ри и другие важные районы, покинутые британ­
скими войсками, немедленно становятся полями 
сражений. Ожидаются в скором времени воен­
ные операции в большем масштабе, чем в Хай­
фе. Слухи увеличивают нервное напряжение в 
стране. 

Председатель Комиссии по заключению 
перемирия в Палестине 

Д О К У М Е Н Т S/733 

Письмо представителя Соединенного Ко­
ролевства на имя Председателя Совета 
Безопасности с препровождением за­
писки со сведениями о состоявшемся 
будто бы вторжении арабских сил в 
Палестину и каблограмма председате­
ля Комиссии по заключению переми­
рия в Палестине от 4 мая 1948 года на 
имя Председателя Совета Безопасно-

• сти 
[Подлинный текст па английском языке] 

3 мая 1948 года 

Уведомляю о получении Вашего письма от 2 
мая с препровождением копии телеграммы [до­
кумент S / 7 3 0 ] , полученной Вами от Еврейского 
агентства для Палестины и относящейся к сооб­
щениям о состоявшемся будто бы вторжении 
арабских военных сил в Палестину. 

Согласно своему обещанию при сем прилагаю 
записку, содержащую все сведения по этому 
вопросу, находящиеся в данную минуту в моем 
распоряжении. 

А. КРИЧ-ДЖОНС 
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Записка 

ИМЕЮЩИЕСЯ В СОЕДИНЕННОМ КОРОЛЕВ­
СТВЕ СВЕДЕНИЯ О «СОСТОЯВШЕМСЯ 
БУДТО Б Ы ПЕРЕХОДЕ ВООРУЖЕННЫХ 
СИЛ АРАБСКИХ ГОСУДАРСТВ Ч Е Р Е З ГРА­
НИЦЫ ПАЛЕСТИНЫ» 

1. Телеграмма, посланная из Иерусалима 1 мая 
1 9 4 8 года в 1 1 ч. 3 0 м. вечера (по пале­
стинскому времени) 

a) В Иерусалиме ничего не известно о состо­
явшемся будто бы переходе египетской армии 
через южную палестинскую границу; 

b) сообщение Еврейского агентства, что 
шесть танков с людьми в сирийской форме пере­
шли границу в районе Хуле, проверяется. 

2. Телеграмма, посланная из Бейрута 1 мая 
Министр иностранных дел лично заверил по­

сланника Его Величества, что сообщение о пере­
ходе границы лишено всякого основания, по­
скольку дело касается ливанских военных сил. 

3. Телеграмма из Дамаска, посланная 1 мая 
И.д. министра иностранных дел заверил по­

сланника Его Величества, что сообщение о втор­
жении в Северную Палестину абсолютно ложно, 
и добавил, что ни один доброволец не переходил 
границы за последние дни. 

4. Телеграма из Багдада, посланная 1 мая 
Министр иностранных дел заверил посла Его 

Величества, что в настоящее время нет намере­
ния отправлять арабские силы в Палестину до 
15 мая. 

Делегация Соединенного Королевства 
в Организации Объединенных Наций 

Каблограмма 
4 мая 1948 года 

1. Комиссии по заключению перемирия в Па­
лестине не удалось получить подтверждения ис­
ходящих от Еврейского агентства сведений [до­
кумент S / 7 3 0 ] относительно вторжения в Се­
верную Галилею регулярных ливанских и сирий­
ских войск. Комиссии не удалось также получить 
подтверждения о вступлении в Палестину регу­
лярных египетских войск. 

2. Повидимому имели место • стычки между 
жителями еврейского селения Гешер, располо­
женного на западном берегу Иордана, и частями 
Трансиорданского арабского легиона, распо­
ложенными на восточном берегу, хотя Комиссии 
не удалось получить дальнейших подробностей. 

3. Есть основание думать, что регулярные 
иракские части могли вступить в Трансиорда-
нию, но не для вторжения в Палестину, а скорее 
для подкрепления трансиорданских сил. 

Жан НЬЮВЕНХУС, 
Председатель Комиссии Совета 

Безопасности по перемирию 
в Палестине 

Д О К У М Е Н Т S/735 
Письмо представителя Пакистана на имя 

Председателя Совета Безопасности 
[Подлинный текст на английском языке] 

30 апреля 1948 года 

1. В соответствии с Вашим письмом от 22 
апреля 1948 г., я препроводил моему правитель­
ству резолюцию, принятую Советом Безопасности 
на его 286-м заседании, состоявшемся 21 апре­
ля 1948 года. 

2. Имею честь Вам сообщить, что, по мнению 
пакистанского правительства, меры, указанные 
в вышеупомянутой резолюции, недостаточны для 
обеспечения свободного и беспристрастного пле­
бисцита по вопросу о присоединении княжества 
Джамма и Кашмир к Индии или Пакистану. 
Правительство Пакистана очень сожалеет, что 
оно не видит возможности выполнить обязатель­
ства, которые возлагаются на него этой резо­
люцией. 

3. Пакистанское правительство принимает к 
сведению заявление одного из членов Совета 
Безопасности, сделанное во время вышеупомяну­
того заседания, что призывы и воззвания паки­
станского правительства недостаточны для обес­
печения выполнения мер, предусмотренных в 
статье 1а резолюции, и предлагает предоставить 
ему право применить свои военные силы для 
осуществления этих мер, если оно найдет это 
нужным. Было, однако, отмечено, что статья 5 
отчасти предусматривает такую возможность и 
что предоставление военных сил Пакистана в 
распоряжение Комиссии, в тех случаях когда 
последняя сочтет это необходимым, можно рас­
сматривать как вполне удовлетворительную меру. 

4. Пакистанское правительство принимает, 
кроме того, к сведению, что выражение «пере­
довые районы» в статье 2с означает те районы, 
которые являются ближайшими к линии, отде­
ляющей индийские военные силы от сопротив­
ляющихся им сил в княжестве. Таким образом, 
согласно резолюции, индийские военные силы 
не должны двигаться далее внутрь страны за 
пределы района, который они в данное время 
занимают. Выражение «район базы» в статье 
2 с ( ш ) означает, как было указано, районы 
за пределами долины Кашмир и вне театра 
военных действий, откуда войска действующей 
армии получают снабжение. 

5. Пакистанское правительство также прини­
мает к сведению указание на то, что статьей 6 
предусматривается создание в княжестве Джам-
ме и Кашмир временного правительства, которое 
должно внушать доверие и уважение всему на­
селению государства и должно быть для обеих 
сторон символом того, что правительство госу­
дарства официально занимает нейтральную по­
зицию по вопросу о присоединении к Индии или 
Пакистану. Предложение обеспечить большин­
ство в совете министров Мусульманской конфе­
ренции и огранизации Азад Кашмир было най­
дено неприемлемым, но в то же время было под­
черкнуто, что никаких преимуществ не будет 
предоставлено той группе, в руках которой в 
настоящий момент находится власть. Пакистан-




